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1883. XV. évfolyam.
Előfizetési árak:

Helyben és postán küldve
Egy érre . . . . le frt —kr
Fél érre . ... 5 __ ^
NVgyed évre . 2 " SO

Kgyet szám .5 kr.
A lap szellemi részét Illető min­
den közlemény főpiacz, Versey.
kéz földszint, & szerkesztőségbe 

bórmentve küldendők.

Előfizethetni helyben: 
TELEODI K.. LAJOS és If).
CSATHT KAROLY könyv­
kereskedésében és a kiadóhiva­
talban KUTAS! IMRE könyv­
nyomdájában • a postahivatalok
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DEBRECZEN
POLITIKAI, TÁRSADALMI és KÖZGAZDASZATI HÍRLAP,

tlebreczeni *s vidéki „1'liggetleiiségi párt“ közlönye.
Megjelen naponkint, péntek és vasárnap kivételével.

Hirdetési dij:
Négy hasábos petit sorért 6 kr. 
Nagyobb terjedelmű ■ többszöri 
hirdetések alku szerint a leg­
olcsóbb árért vétetnek fel. 
Bélyegdij minden külön beirta* 

tásért 30 kr.

„Ny ilttér‘-ben megjelenő közle­
mény minden petit sora 20 kr.

Hirdetések fölvétetnek a kiadó 
hivatalban, KUTAS! I. könyv­
nyomdájában, valamint ZICHER- 

MAN H. közv. irodájában is.

Név nélkül vagy bérmentetleuml 
beküldött kéziratok nem vétet­

nek figyelembe.
Kéziratok vissza lem 

adatnak.

A nagy munka előtt.
Debreczen, márcz. 28.

Még csak pár nap, 9 a képviselőim 
ismét együtt lesz, hogy folytassa azt a 
nagy munkát, a mit a szünidő előtt félbe 
kellett hagynia.

A középiskolai törvényjavaslat átalá- 
nos tárgyalásán szerencsésen túlesett a tisz­
telt ház. Nem lehet eltitkolnunk, hogy an­
nak eredménye nem volt mindenben kielé­
gítő ránk nézve. Bár jól esett látnunk, 
hogy mily igazi bensőséggel, mily nemes 
hévvel állottak a csatasikon egyes hon­
atyák, hogy a szabadságérzettől lángoló ke­
belük hazafias vágyainak érvényt szerezze­
nek ; de más oldalról lehangolólag hatha­
tott mindenkire az a csökönyösség, a mely 
főleg a kath. felekezet uralkodó kiváltsága­
inak védelmezői részéről sajnosán tapasz­
taltatok.

Nagy szükség is volt az oly heves 
vita után a húsvéti szünidőre. A képvise­
lőknek alkalmuk volt érintkezni választó­
ikkal közvetlenül, kitapogathatták a vidéki 
irányadó köröknek mindenkor szerény véle­
ményét, az érdekelt felekkel meg is vitat­
hattak egy és más tárgyat. Szóval a néze­
tek tisztázására volt jó alkalom.

De más tekintetben is áldásos volt ez 
a rövid pihenési idő. A képviselők a há­
zon kívül is érintkezhettek, megbeszélhet­
ték a felmerült aggodalmakat, megfontol­
hatták — a csatatéren kívül, mikor már 
a szenvedélyessóg lohadóban van, — egyik­
nek vagy másiknak jogosultságát, s az ily 
meggondolás után nyert tapasztalatokkal 
bátran mehetnek a döntő csatára, mert a 
meggyőződés ereje vezetheti őket.

Most már elmondhatjuk, mert példa- 
adásul szolgálhat másoknak is, a mi meg­
előzte a középiskolai tjavaslat tárgyalását. 
Különböző pártból, különböző felekezetből, 
de mindnyájan tiszta magyarok, tizen szö­
vetkeztek a tudományos érvek fegyverével 
vértezve a történelmi jogokat lábbal tipró 
javaslat ellen, hogy küzdenek utósó lehel- 
letig. Csak tizen a képviselők közül, nem 
érintve itt semmiféle nemzetiséget. Küzdöt­
tek is éberül, férfiasán az érvek ledönthet- 
len fegyvereivel.

Es mi lett az eredmény ? Az össze­

tartás csodákat müvei s elóbb-utóbb di­
adalra jut.

A húsvéti szünidő alatt maga a kor­
mány is meggondolta jobban a dolgot s a 
pártok fent levő férfiaival értekezleteket 
tartott és szépen rá jöttek arra, hogy az 
a tiz férfiú, a kik nem idegen érdekekért 
szállottak síkra, hanem a legnemesebb ma­
gyar , szempontból ellenezték a javaslatot, 
igazságot beszélt, s az érvek súlya előtt 
meghajolt a hatalom is.

S most már azon a ponton állunk, 
hog) a további küzdelem éle el vétetett, 
mert megszűnvén az ok, megszűnik az oko­
zat is. A mondott értekezleten abban tör­
tént megállapodás, hogy a protestáns isko­
lákra vonatkozó pontok akként módosíttas­
sanak, a mint azokat a képviselőházi vitá­
ban az illető szónokok kívánták.

Nem jött még napvilágra a módosítá­
sok szövege, de az elvi megállapodások is­
meretesek. S ezek már reményt nyújtanak 
arra nézve, hogy a javaslat részletes tár­
gyalása simábban fog lefolyni, mint a 
hogy ezt az átalános vitánál gondolni le­
hetett.

Megnyugtató lehet az is, hogy a kép­
viselők egyátalában nem tették pártkér- 
déssó ezt az ügyet egyik oldalról sem 
Csak is igy jöhetett létre a békés meg­
oldás

És ez jól vau igy. Mert ha most már 
a kormánynak valódi törekvése az, hogy 
az idegen nemzetiségűek iskoláiból a haza­
ellenes és magyar gyűlölő szellemet kiirtsa, 
akkor e műveletében megerősödve találja 
embereit, csatlakozik hozzá erre a czólra 
minden igaz magyar honpolgár.

De azért, hogy igy az érdekharezok 
— legalább a magyarok részéről — meg­
szűntnek tekinthetők is, nem kell gondolni, 
hogy minden zaj nélkül múlnék el a kö­
zépiskolai tjavaslat részletes tárgyalása. A 
nemzetiségek bizonyára együttesen sorom­
póba lépnek, s megkezdik azt a szólma- 
lomharczot, a mit oly régóta folytatnak a 
magyar állameszme ellen A szászok kü­
lönösen fel fogják kötni a berlini Schulve- 
rein harangját s lármáznak kegyetlenül 
azt hívón, hogy az eihallik a menyor­
szágba.

Csak hadd üssék a vasat hidegen. Bi­

zonyára hatalmas visszautasításra fognak 
találni.

A javaslat részleteiben mindenesetre 
lesz több módositni való, s ez is könnyen 
fog menni, mert a mint látszik, a kormány 
ebből nem csinál kabinetkórdést s igy a 
kölcsönös engedékenység után a módosítá­
sok minden nagyobb súrlódás nélkül tétet­
nek meg.

Feszült figyelemmel nézünk a képvi­
selőház nagy munkája elé, s a szünidők 
alatt tapasztalt dolgok után — remélünk.

Debreczen, márcz. 28.
— A függetlenségi párt Szepesmegyében 

hús vét másodnapján kezdte meg szervezkedő 
gyűlését A fővárosból ez alkalomra leutaztak 
Mocsáry Lajos, Herman Ottó, báró Prónay 
Gábor. A lakosság nagy ováczióval fogadta a 
vendégeket, s lelkesedve csatlakozott a füg­
getlenségi párthoz. Az országgyűlési képviselők 
tovább utaztak a felvidéki városokba.

— A fegyvergyakorlatok ez évben teljes 
létszámú hadosztállyal tartatnak meg Különös 
figyelmet fordítanak az újon alakított ezre- 
dekre és ezekkel ezred-gyakorlatokat fognak 
tartani s bevonják ezeket a vég' es-fegyver- 
nemekkel tartott gyakorlatokba is. A hadosztály­
gyakorlatokra való hely megválasztásánál a 
nagyobb helyőrségek állomásait veszik figye­
lembe első sorban, hogy mindhárom fegyver­
nemnek lehetőleg sok csapata vegyen részt a 
gyalog hadosztályok gyakorlataiban. A hol két 
had-osztály jön össze egy ponton, ott mind- 
akettö együtt végzi az utasítás által elrendelt 
két-háromnapi befeiező-hadgyakorlatot. A lo­
vassági hadosztály-gyakorlatokhoz a szeptember 
17 -28-ig terjedő időre az első és tizenhatodik 
lovas dandár, valamint a tizenegyedik tüzér­
ezrednek két lovas ütege, nemkülönben a har­
madik tüzér-ezrednek egy lovas ütege a brucki 
táborba központosittatik

— A központi függetlenségi párt alaki 
tása tárgyában gyűlés volt a fővárosban Csa- 
nády Sándor elnöklete alatt. Cziraül : „köz­
ponti 48-as függetlenségi kör“ fogadtatott el. 
Az alapszabályok megbeszélésére 15 ős bizott­
ság küldetett ki.

A csángó nevezetről-
A mit a csángókról Írni akarok, kútfőm 

erre Jernei János „Keleti utazása“ czimü mun­
kája.

A bizánczi írók szerint, írja Jernei, 
Tzangro, annyi mint Íjász, a konstantinápolyi 
udvari hivatalok közt létezett „praefectus 
Tzangratorunv jászok, nyilázók főtisztje; a 
moldvai jászoknál később meghonosolváu a 
Tzangró, némi csekély változattal lett belőle

Csángó. Mellőzte Jernei buvárlatait, a régi 
írók feljegyzése után, nevezetes adat Brassó 
mellett lakó magyarjainkról. Brassó mellett a 
tömösi szoros-uthoz vezető utón létezik több 
falu; mik átalános néven Hétfalunak is hivat­
nak. Ilyenek például: Bács, Csernát és Hossz­
falvak, Türkös, részint r. c.-kus, részint evan­
gélikus magyarok. Szokásuk, viseletűk, de még 
nyelvükre nézve is külö hoznék a közellevő 
székelyektől. E magyarokat a brassói és kö­
zeliévé oláhok Csángóknak (csangei) nevezik, 
e nevet magok is elfogadják, de jelentését nem 
tartják.

Jernei kifürkészett adatai szerint a 
moldvai csángók a Besenyő-kun népfelekeze- 
tek ivadéka. írja végre Jernei, — ennél töb­
bet a homályos régiségből ki nem puhatolhat­
tam a Csángó névre.

E könyvemet 1854-ben Jósefstadtban jó 
barátom Ambrus János, tiszta vér oláh, 1849- 
ben bihari alispán, és vésztörvényszéki elnök 
olvatván, könyvem szélére a csángókat illető­
leg ezt jegyzé „Csangeű szó a magyar, úgy 
mint az oláh, — moldvaországi románoknál 
gúny szó, s ezt jelenti: hontalan, bitang, kő- 
bori, sehonai s valószínűnek hiszem hát, hogy 
a Moldvában elmaradozott magyarok gúnyné­
vül kapták a csángó nevet az ottani román 
lakosoktól.“

Ezután még ezt a jegyzést is teszi 
„Csingeű »zemtelenül kunyorálót jelent, a hon­
nan szokta mondani a román „Au csinguit de 
la mine“ azaz szemtelenül kikunyorálna tőlem.

Mennyit nyomhatnak a latba e jegyzetek 
nyelvtanilag, nem értvén az oláh nyelvet, nem 
tudom. Argumentum valeat, quantum valere 
protest.

Moldvában mindenki csángónak tarránk, 
ki r.-lkus, és nem székely eredetű, bárha el- 
oláhosodott is. Miért hivatnak csángóknak, 
okát ők magok sem tudják, valamint jelenté­
sét sem a szónak.

A nyelv, és történetbuvárok, ha megér­
demli, szóljanak hozzá — Valóban érdekes 
volna történeti szempontból világos értelemre 
jönni a csángóról.

Ha a csángónak az az értelme, mit Amb­
rus mond, ehez akkor hason jelentőségű — 
csatangó, csatangoló.

A történeti adatok szerint, magyarok 
kunok ős hóditó lakói voltak Moldvának, el­
nyomván a magyarkun elemet a románság, fel­
tehető, hogy lenézését és megvetésül adták a 
románok magyar kunjainknak a csángó — csa­
tangó gúnynevet. ______ K. Hajdú Lajos.

Kossuth Lajos levele.
Bethlen Gergely gr. tábornok hagyatékából Kos 

suth Lajos nagy hazánkfiának igen érdekes levelét 
bocsátja közre a kolozsvári Ellenzék. Londonból 1854 
decz. 28-iki kelettel alkalmasint Asztalos Sándor ezre­
deshez van intézve s egyike ez ama nagy fontosságú 
leveleknek, melyeket nagy hazánkfia 1863—1864-ben a

A »DEBRECZEN« TÁRCZÁJA.
Egy kis csalódás.

— Humoreszk. —
(Vége )

Pacsirta nem énekelt, csalogány nem 
csattogott, a „Kémény“ utcza sarkán egyszerre 
csak be is borult az ég, terhes fellegek gyász- 
fátyolt húztak rá, villamos zivatar kerekedett; 
ha villámláskor megrendült hölgyem karja, ha 
bogárszeme sugarai véletlenül összetalálkoz­
tak a vihar villámaival s ilyenkor vállamra 
hajtotta hajkoszorus fejecskéjét: oly büszkén 
lépdeltem bájos védenczem mellett, mint az 
ujoncz, a ki először áll posztot a só 
magazinnál.

Elmerengtünk mindaketten. Reszketett a 
hangom, mikor páthosszal, de lakonice lefes­
tettem rózsapiros harmat arczát, leírtam tető- 
től-talpig; homlokát karrarai márványhoz, dús 
hajzatát az akkori éjszaka sötétségéhez, sze­
meit az idei uralkodó plánétához, orrát, ar- 
czán a gödröcskéket, Junói alakját Phydiász 
megtestesült álmához hasonlítottam. Hogy az 
őrülésig imádom, azt elmondtam vagy ezerszer. 
Többre nem emlékszem; de annyi is nagyon 
elég volt egy lélegzetvételre.

Nem mulaszthatom el itt, parenthézis 
közt megjegyezni, hogy a kisasszony mamája 
mindig előttünk járt, mint az 1. év deczember 
havában Kr. u. a csillag a betlehemi pásztorok 
előtt. Az ő kalauzolása nélkül aligha el nem 
tévedtünk volna hazáig. Egyszer csak megáll 
egy kékre meszelt, kis erkélyes ház előtt, ko­
pogtat. Karjaink, mintha két görcs lopva 
összebeszélt volna, úgy egymáshoz rándultak. 
Belőlről csoszogás hallatszik. Vilma feje újra 
vállamra hanyatlik, szemei végbucsut intenek, 
legalább mára. A kulcs keresi a závárt, az 
álmos kapus alig akad reá; végre csikorog. 
Ez oly rémes, oly borzasztó valami volt ne­

kem, mintha meghalt kedvesemre zárnák a 
koporsót; homlokomon jéghideg verejtékcseppek 
rezegtek. Szenvedéseimért miért ne tarthatnék 
igényt kellő jutalomra? — Szederajkára leb- 
bentek egy melancholikus csókot. Valami ked­
vemre való csattanós még blamirozhatott, 
volna. — Mint Metellus fazekai, mézédes mé­
reggel áraszt á el a csók forró arczát.

Én akkor éltem át a 48-iki forradalmat!
* *

*
Jött a fatális február 16-ika.
Apropos! Csak 41 perczem van még 

hátra . . . Kevesellem, bevallom.
Pompéji s Herkulánom, lám! még ma is 

állanának, ha csak papamonte hullott volna 
rájok s nem a Vezúv vulkanikus hamuja.

Mondhatnám-e én, hogy „Napoli faipeccati, 
e Torre li paga?.

Mondhatnám-e én Petőfivel:
„Egykor, ha a világ megbántott,
Kivánkozám a sírba le,
Most épen, mert bánt, élni vágyók,
Daczolni van kedvem vele

Nem! még egyszer és százszor is, nem!
Én reám nemcsak papamonte hullott, de 

égő, tüzes láva folyt, tüzes sziklatömbök do­
bálóztak reám, majd agyonvertek elevenen. 
Számomra épenséggel nincs menekvés! Nem 
a szomszéd kecskéje rágta le a káposzta le­
velét, az én bakom ropogtatta össze még a 
torzsáját is. Számomra nincs amnestia!

Petőfi meg mondhatja, a mi neki tetszik.
Összes okoskodásom csak oda rúg ki, 

hogy nekem, fogadásomat szentül be kell tar­
tanom. Nem léphetek vissza.

Hát én még sem fejeztem be, a mit akar­
tam? még sem jutottam a végére?

llh 36' + 0h 24' = 12h pont. Tehát még 
ez az édes fájdalmas 24 perez! Mily rák las­
súsággal, akarom mondani, mily ádáz villám­
sebességgel repül Chronos! vén létére hogy 
bírhatja úgy a szárnya ? Gyorsabban hordja 
az most tova a rövid életű perczeket, mint a

hogy a legújabb szerkezetű Werndl- s Martiuy- 
féle fegyverek hordanak ...

És még mmdig csak ott vagyok, hogy: 
ott voltam végre ama keserű emlékezetű 
február 16-iki családi tánczestélyen A-éknál.

Csillagos, langy este volt-e, vagy a szá­
mum dühöngött-e, nem tartozik ide; fedél 
alatt voltunk. Csillag helyett karos lusztrék 
csillárjai csillogtak; a számumát helyettesítette 
a tenger-sok pacsuli szag.

Ments fel barátom! ily mellékes, jelen­
téktelen mozzanatok leírásától, nincs már időm 
reá — ma. Holnap! .. (ez észrevétlenül csú­
szott ki a toliamból.)

Vilma ismét ellenállhatatlan. Bájosabb, 
igézőbb volt, mint először is.

— Tánczra hölgyeim és uraim! — mint 
bataillons-hornista trombitája, szólalt meg Miska 
barátom érczes bariton hangja; — követke­
zett a kézcsók, ezt elengedtem volna szívesen, 
bár az a jó vajas kalács szag a házi úrnő 
kezein, nem épen kellemetlenül csapott is meg.

Oda rohanok ezután hozzá, széke támlá­
jára dőlök és súgok neki boldog szerelemről, 
örök hűségről, házasságról, a hogy t. i. hasonló 
esetekben szokás és felkértem az első csár­
dásra. Csárdással nyílt meg a tánezrend.

Azokkal a mély tüzü szemekkel egy sze­
relmes tekintet, azokról az eperajkakról egy 
édes mosoly, édesebb a bonbonnál, biztosítva 
lón az első csárdásra én velem.

Nehezebben vártam akkor azt a perczet, 
melyben rárántják, mint a ma éjféli 12 órát.

... 11 óra 49 perez !. . .
Mintha most is azt a mélabus lassust 

járnám.
Karcsú derekát átöleltem, ambrózia áradt 

le picziny ajkairól; mint a müzülmán a má­
konyiéi, úgy szédültem, tántorogtam én az 
illatártól. .. egy szál rózsabimbó a hajában, 
drága rubin egy királynő arany koronáján. 
Boldogságom Cimborassóján, annak is a leg­
tetején éreztem magam, majd leszédültem az

égig nyúlt hegyoromról. Rákezdik a frissest. 
Czipőm sarka megcsúszik a rnázos padlón, rá­
lépek Vilma uszályára; ez tántorog, én fel 
akarom esése közben tartani, s a mint karjai­
mat kiterjesztem feléje, egy kis golyócska 
gurul a markomba . . . zsebembe rejtem gyor­
sai- Pokoli gyanúm, iszonyú sejtelmem támad.

L ur D-ből, a viasz orrú, az e...i 
porkoláb, kinek üveggolyóból volt 
a balszeme tojása... Oh, borzasztó 
emlékek!

Ájulás, szédülés fog el, szemeim elbo­
rulnak, a csillárok elsötétülnek előttem. De 
mintha kormos üvegen keresztül látnám, hogy 
Vilma fuldoklik észsekkeudőjével hirtelen 
eltakarja szemeit... Igaz tehát! 
Gyanúm még sem csalt!

Összeszedem mindem erőmet, akár az 
ókori bűnös görög aki galambduczából az 
utolsó pár galamb fiat viszi haragvó istenei 
oltárára; — a borzadály, undor nemével öl­
töm karomat karjába s visszavezetem helyére. 
Elnémultam, mentegetőző szavakhoz nem jut­
hattam, talán csalódásom, kijátszott büszkesé­
gem parancsszava hallgattatott el, vagy tán 
csakugyan nem is tudtam volna szólni, mert 
majd lerogytam én is, oly gyenge voltam.

De az eszembe jutott, "hogy arezomat az 
ő szemeivel összehasonlítsam . . .

A termet elkelle hagynom, az éjjeli él­
mény kimentett, ideges voltam máskülömben 
is mindig; lázba estem; más nap is önkívü­
letien állapotban feküdtem.

Miska ! te akkor eljöttél, meglátogattál, 
elbeszélted, hogy látogatóban voltál Vilmáék- 
nál. A bál őt is végkép kimerítő, majd elá­
jult a gyors csárdás alatt, melyet csakis az 
én kedvemért tánczolt. Te láttad : mennyire 
sajnálkozott felettem a drága hölgy, s hogy 
elfojtsa zokogását (?) zsebkendőt tar­
tó t t k ö n y e s szemeire.

— Lám, mily rokonszenves lélek!
Miska erre ezt felelte:
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keleti forrongások alkalmával irt, s melyek élénk vilá- j 
got vetnek a magyar emigráczió akkori reményeire és 
terreire. Itt közöljük a levelet egész terjedelmében :

Kedves Ezredes ur ! Scbraidegg levelét 
szives köszönettel vetteti); csak azt sajnálom, , 
hogy egészségének állapotja iránt nem találtam 
benne eddig vigasztalót, mint óhajtottam. Sze- * 
retem azonoan reményleni, hogy ö maga ho-1 
mályosabbnak látja azt a valóságnál, miben | 
azon örvendetes tudósítása is megerősít, hogy

I ha egy courierre volt szükség hazulról hoz 
' zám, annak, útiköltségét is reám hárították. 
Reám, a szegény hontalan számüzöttre.

A világ históriájában nincs 
példa, hogy segítség nélkül egy 
hontalan bujdosó évekig oly po­
litikai működést bírt volna fen- 
tartani, m i n t é u fentarték.

A kedvező opportunitás abban állott, 
oly7*térerTajánlja b7cses"közrein“unkálását, mely I ho6>' háború legyen. Minden európai hatalom 
bizony fáradsággal jár.s Így remélem, nem oly I összeesküdött ezen eszme ellen, mert félnek a
beteg, mint gondolja. Én mindenesetre elfoga- | revoIiicziótol.

• - • • * ........................ ... - - • En pedig azt mondám told) mint egy év
előtt, akármit tesztek, én megdöntőmdóm ajánlatát s őszinte köszönettel fogadom 

azt. A legközelebbi hajók egyikével várok egy 
tudósítást Amerikából, mely specziális irányul 
szolgáland a teendők iránt azon téren, melyet 
Schmidegg barátunk kijelölt. Mihelyt megka­
pom azt, azonnal irok neki, alkalmasint szük­
séges leszen akkoron egy személyes találkozás.

Honunkból ott levő biztos jó barátját a 
mi illeti, arra, hogy Ezredes ur figyelmezteté­
sét követhessem, kellene tudnom, ki az ? s 
ajánlkozása mely. vidékre és micsoda körre 
szolgál ? mert ez a szó „haza“ sokkal tágasb, 
mint- hogy praktikus alkalmazás alapjául szol 
gálhatna az izenni valókban, mert meg Kell 
jegyeznem, hogy az agitáczió terén, melynek 
köre általános, régen túl vagyunk ; az izenni 
és tenni valók specialitások körül forognak, s 
specziális körökre vonatkoznak.

Ezredes ur barátja, úgy látszik, teljes­
séggel semmibe sincs beavatva honn, ha azt 
mondja, hogy több hónapok óta teljességgel 
semmit sem hallani otthon, s azelőtt is csak a 
legabszurdusabb hazugságok keringettek, iiogv 
azt, a mi történik, soha sem lehetett s nem 
is lehet a keringő hir szárnyaira bízni, az 
természetes; konspirálni dob-szóval nem lehet, 
de hogy azok, a kik aktiv hazafiak, nincsenek 
érintkezés és irány nélkül, arról jót állhatok. 
Éppen most is vau útban ki egy küldöttem (s 
már veszélyen túl) hazulról, egy másik benn a 
hazában ; az érintkezés folytonos.

Emberhez s köréhez képest volna bizon 
nékem izenni valóm sok és fontos, de az le­
vélbe nem való. Ha van elhatározás tejével 
já szani az illetőnek, jöjjön fii kon. idegen név 
alatt Angliába, szálljon be egy fogadóba, küld­
jön hozzám öntől egy sort, s én neki rendez 
vous-t adok biztos helyen s meglátom, mit 
bízhatok reá.

Különben ha jó ember ugyan, de olvan 
kivel generálitásokban kell maradni 
mondani valóm van :

<> azt állítja, hogy sok jó embere van az 
ügynek. En többet mondhatok. Én tudom lio-v 
1..0,000 emberünk s 12,<i00 lovunk organizálva 
van a kitűzött gyülpontok körül és tudom, 
nogy a fegyverre szólító végparancs a nép 
masszáiban kész engedelmességre talál feltéve 
hogy a sikernek kilátását látják magok előtt!

De ép e teltétel miatt a mozgalom vezé­
rei kik a nemzet helyzetét jól ismerik, kettőt 
szabtak ki nekem, mint nélkülözhetetlent arra 
hogy a nemzet sikerrel szófittathassék harczra!

Az egük: kedvező opportunitás előte­
remtése, hol idegen avatkozástól nem tart­
hatunk.

Másik : hogy egy tekintélyes erő éléről 
szólítsam tel a nemzetet, mely a hazai erő 
kifejtésének támaszul szolgáljon, s fegyvert s 
hadiszert hozzak magammal a fegyvertelen

Én azt feleltem : meglesz mind a kettő 
de csak azon feltét alatt lehet meg, ha a nem­
zet segít. Mert ehhez milliók kellenek, s én
rernten'/8111 Vagy k’ hogy aran>at tudjak te-

is viLüTet eddig uem segitett egy fillérrel 
s, vitám et saugvmem, séd avenam non

X ilágos! Ha ráhágsz az uszályra • ha 
nem nyitogatják ki a tanácsterem szelefőiym 
kait, mert a veletlen mindakét szobaleánynak 
épp akkor hajtotta vissza a kedveseiket s 
amiatt elfdedkczteií magukon kívül az e»ész 
világról ; azután a Vilma gyenge ide-zeteíe 
gyakorolt behatás, mikor látta, hogy te hogy 
ájuldozol s kapkodsz levegő után '

— Halgattam, de Miskának" minden lo­
gikai iánczkombinácziója után is Tamásnak 
maradtam én. imasuaK

Felvettem a szó fonalát újra:
„Gyanúm még sem csalt ! Persze sirt 

és a zsebkendőnek volt dolga, mert még nincs 
pótolva a hiány. Olyan bajos egv <r * j v x 
kentem? de ha olyan takaros üveggolyó 
itt helyben nem is kapható ! Míg Pécsből 
vagy honnan, meg nem érkezik, addig <rvei)
fflska!°“ 18 eSZ X llma liag-vsám' - Meglásd, 

tam „ék?a beSZél'd akaid’ de én ajtót mutat-

Mintha ketté vágtak volna, más ember 
lettem azonnal. Szerelmem kialudt, a szivem 
e,ffsuR’ Jégkéreg megder,nesztette, hideg lett 
akár Kamcsatka; megvetem hiúságomatg meg’ 
vetem Vilmámat, az egész glóbust; ugi- éget 
a szégyen ; a gyalázat tüzes vassal a hon.V 
komra sütötte a rómaiak átkos c betűjét Él 

■)"?. Vájjon lehet ő halíS 'tveb 
g}alázatom sírja? nevetséges gyarlóságomra’ 
csakfaz öngyükosság vethet átlátszhatja:, fá

Még csak 8 perez, és nem élek többé i 
jegyen poraimnak könnyű a hant 1t

forgó n ztnha v,agf'’ I?e8menföni, te'szép
czéllövls tS/ügye £tnak ! ,fSzegÍnytőT1 szoba
van töltve, a töltények umk ^ -meg
debreczeni hentes kéne- í • ’ fényesek, mint a
séges; abban bSos fagyok h Gdarab,e^sz- 
szégyelne csütörtököt moZSani 87 m,űdegyik

én megdöntőm gyáva 
béketerveiteket, mely az elnyomott nemzetek 
igában tartására vau építve, háborúnak kell 
lenni egy év alatt, s háború lett.

Ezt magam vittem ki a nemzetnek sege­
delme nélkül ..................................................

És kivittem e mellett, hogy oly hadkész 
leteim vaunak, minőket a nemzet feltétlenül 
szabott ki.

De ezeket nem lehet sem ott aktivitásba 
tenni, hová ön ki van fűzve vezérül, sem a 
szellő szárnyain a határszélre repitni. Ehhez 
másoknak milliók kellenének, én 500,000-reI 
megteszem. De annyi kell. Segítsen a 
ha szabad lenni akar. Sült galambként 

I a szabadság s z á n k b a nem r e p ü 1.
A nemzet még egy fillért sem segített. Ha se­
gített volna, már deczemberben verekedünk 
vala, ha ma segít, hat hét alatt verek züuk.

Ez izenni valóm van a nemzetnek :
Ha szabad akar lenni, félre az olcsó ha- 

zafisággal. Ha azt akarja, hogy sereggel men­
jek haza öt megszabaditni, én el vagyok reá 
készülve, s azt én tudom, hogy ha én viszem 
sereg élén a zászlót, a nemzet követeiül, mert 
tudja, hogy én meg uem csaló m. De 
erre pénz kell, segítsen, s én segítségéért a 
veszély élin leszek, s bérül függetlenséget vi­
szek haza.

Egyébiránt bár a nemzet indolencziába 
takaródzék, mint eddig tévé nagyokat búsulva 
de áldozatot nem hozva az elnyomott hazáért; 
bár angol és frauezia szövetkezzék az őket 
megcsaló osztrákkal, hogy előttünk a felkelés 
útját bevágják, én azt mondom, hogy három 
hónapig nem fog menni a valóságos líarez ke­
leten a nélkül, hogy mi ne verekednénk — 
fogunk — ha az osztrákot oda, a hová tartó 
zik, az orosz oldalához szorítjuk, akkor Erdély 
lesz a kezdő pont, ha neutralist színlel, má­
sutt lesz a harcz kezdete, de verekszünk • ezt 
a koronás konspirátorok minden hatalma’sem 
akadályozza meg, a mint minden hatalmuk 
nem vala képes a háborús komplikácziót meg 
akadályozni, ug> nem lesz képes a háborút 
lokalizálni.
]<1Z zTe,hát verekszünk; a sikernek minő ki 
tatásával, az a nemzettől függ. Ha se«it 
hnanczialiter, hogy minden szükséges eszkö 
zók alkalmazásba tétessenek, úgy a siker 
csak önvitézségünktől függend; ha nem se-it. 
úgy a szerencsétől s nem az én fejem lesz az 
egyedüli, mely áldozatául esketik a nemzeti 
indolencziának; szenvedés és szolgaság s nem 
zeti halál lehet az eszközhiánynak követ­
kezése.

Különben szupponálva, hogy Erdélyi ön 
nek barátja, azt izenem általa Erdélvinek, hogy 
a székely nemzet készen legyen Európa sza 
badságának előseregévé lenni 30,000 emberre 
számitok ott. Legyenek utána a hazafiak, hogy 
ha a vitéz székelyek közt felfűzöm a zászlót 
ezen erő ott három nap alatt körültem legyen 
és kövessen. Ez a teendő.
í f •1,M.á;soc|ik) hobTy az osztrák ordre de
Sím ? aZ uegész országban, különösen 
Eidélyben s a határszéleken 14 napról 14

napra biztos adatokat szerezzenek s küldje­
nek. A jelentést, ha egyenesen nem küldhetik 
ide, (a mi legjobb volna) azt Belgrád várba 
kell küldeni „Murát Effendi- czim alatt azon 
értesítéssel, hogy King Laurence úrral köz­
lendő.

Ez igen fontos szolgálat leend.
Mint szinte fontos a székely széleken 

Moldva felé 100—150 főből álló guerilla csa­
patokat organizálni, melyek a hegyek minden 
zugát ismerve, ma egy intésre' egy adott 
helyen összegyűlhetnek, holnap ismét jel nél­
kül széttünnek a munkás polgári életbe 

Egyébiránt verekszünk, ez 
nemzet készen legyen kivívni, 

szitek, mert szabadságot ajándékba nem adnak 
az Istenek.

A magyar név dicsőbb bukásában ma, 
mmt volt szerencséje főbb fokán valaha; a 
magyainak jövendője nagyobb, mint múltja, ha 
önmagához hű leszen. Bízzék bennem s tegye, 
a mire felhívom. En nem csalom meg, nekem 
nem kell semmi, mint csak 
szabad hon földében.

Isten önnel!

A csángók beköltözködésé 
nek ügye egyelőre i d e i g 1 e u e- 
s e “ e ÍJ a,n 1 “tézve. Az első ezer, mint 
munkás jón haza, s mint ilyeneknek beköltöz 
ködését nem lehet meggátolni. Az illetők esv 
szerű községi bizonyitványnyal érkeznek haza" 
A ki- s betelepítés kérdése később fog eldnn 
tetni az osztrák és a magyar kormány között 

Hadikfalvárói pedig egy távirat ezeket 
tudatja Az ünnepek alatt 8-5 forintos előli 
geket osztott ki segélyképen a küldöttség 
andrásfalvai nép között, mert sokan panasz?

_____  Kossuth.

A szoboszlói kuruzslónö.
, Tl , (Nyilatkozat.)
A rDebreczen“ f. évi 55 és 50-ik szá­

mában közlemények jelentek meg, me vekben 
egy kuruzsló nőnek Szol oszlón viselt dolS 
e oadatván, az ottani elöljáróság, kttSÍJft
díf oJV Pígá™esíer li-gy van feltüntetve, 

m nt a ki a helyett, hogy törvényszerinti kö­
telességet teljesítette volna, az illető kuruzsló 
not pártfogásával működésében még elősegí­
tette ! °
i - , .A me8yei hatóság ugyanazon napon (f. 
íio 10-én) a mernie mondáról tudomást vévén, 
a tényállás miben léiéről felvilágosítást kívánt, 
hogy esetleg a fegyelmi eljárást megindíthassa. , , .

Ezen eloleges vizsgálat az ügyet egészen Ikat' 
színben tüntetvén fel, kötelességemnek *szá,,ltani

abból következőket nyilvánosságra

b™.S, de h“f kdjük Ä8S
. mit elité-1 éterekkel *

lemre, várakozásra inti a nénet l f ^
2L*!*2* ****átó
hazába Van ifi eIköitözzenek az ősi
go Kétségbeesnének, ia'^SaCtaíík Tt 

eg,' egyszerű sir a | mesters mT
.?0,'hog,“i?l'i “rhete,,m! •**<& mutatja^az 
Jl’ k0gy 0ldege,‘ '-emzetiségüek is készülnek 
Ma^yaioiszágba. Solorecz faluból szlávok já- 
lultak ma a küldöttség elé és sírva kérték,
vigye el őket !s Magyarországba, mert apáik 
irencsénből kerültek ide. Négyszáz család 
menne azonnal; jobbára magyar nevüek; van 
kozvtak R.éIa.y’ Kurucz, Dudás. A hadikfalviak 
s bőr ve-kérik a küldöttséget, hogy szabadítsa 

ki okét Moldvából. Négyszáz ember már ápri­
lis e sején indulna ; mód nélkül félnek a boiá 
íok kínzásától. Moldvában nagyon ellenséges 
hangulat támadt ellenük, a mióta megindult a 
e építés mozgalma. A küldöttség hiába bjz-

env3 UT' f • CSángÓkat’ h°gy várjanak még 
egy esztendeig, nagyon el vannak keseredve
Hazulró )ott értesítés szerint jobb lenne vasú­
ton, katona-vaggonokban, kocsiváltás nélkül 

a hazatérőket. A hatóságok mégmindig sok akadálylyal nehezítik meg a bizőtt- 
r>.^1 _ie állatát. A küldöttség kérdést intézett 
Budapestre, hogy induljanak-e az összeirottak 
községi igazolványukkal?

Külföldi dolgok.

tartom 
hozni

Azon Versenyi illetőségű nő Szováthról
hol illetéktelen e y ó g v k e z e- 

é.s *• tt z *- 7 a járási szolgabiróság mint 
egészségügy í első fokú hatóság által megbün­tetés czéljából lett Szoboszlóra a jál-ásbiróság- 
boz beszállítva, hol a kihágásokról szóló tör-
w!jCZ!k §'a érte,mében elmarasztaltatván, i i)en 
fogsági a ítéltetett, miután pedig fogsáabílnte-1 tését kiállotta, onnan illetőségi helyére8 tolon- éZV 
czoltatott. I u . —

Akadt azonban Szoboszlón több hiszékeny nasa vP°’YbÓ 1 jele,ltik’ h°gJ Tewtik 
egyén, ki őt pár nap múlva visszahívta s ezek I vetté SaduHnh gJmi'”sz^er washingtoni kő-

é, » iv B»°J k?rmfuy a íegutóbbi események 
S_ 1,^°® társulatok szaporodása következté­
ben elhatározta, hogy a politikai ügyekie 

e külön rendőrtestületet szervez. 1

között
folytatta tovább — mintegy egy hé­
tig - romboló működését — még
í. hó Jü-én épen azon egyénnek — J. K. 
foldmivesnek — a ki visszahívásában a fösze- 
repet vitte — feljelentésére (a hatóság csák­
ókkor jutván tudomására isméti megjelenésé- 
"JjV U)0,ag elfogatott s a járásbíróság által

Éz a száraz tényállás, melynek közzété­
tele, azt hiszem, elegendő lesz arra, hogy a 
közönséget egészségügyi hatóságainak őrködése 
és működése helyes voltáról meggyőzze, más­
részről a névtelen közleményekben foglalt rá- 
aImakat és ráfogásokat kellő értekre leszál­

lítsa. Debreczen, 1883. márcz. 2ti
Dr. Varga Gáza,

Ilajdumegye loorvosa

Rómában az igazságügyminiszterium előtt 
I jőPom'al telt üveg robbant fel. Több el fogat ás

Pétervarott egymást érik az elfogatások
magas hivatalnoki s katonai körökben. _
Kétségtelen, hogy nagy összeesküvésnek jöttek 
nyomára.

Előfizetési felhívás

Testvéreink.
Ma a következőkben összegezhetjük 

hazatelepités nagy munkájának legújabb e 
ményeit.

„DEBIIECZEN“
politikai, társadalmi és közgazdasági hírlapra

April l-jén uj évnegyed kezdődvén, fel­
hívjuk azon t. olvasóinkat, kiknek megrende­
lése lejár, az előfizetés megújítására

A „Debreczen“ megjelen naponkint pén- 
t e k és vasárnap kivételével.

ktoiralom' A «

A,f • K1°P°8,lak- „Nincs bezárva, tessék'“ 
Azt hittem, hogy tán az udvarmester jön azon 
derék szándékkal, hogy bekasszálja tőlem a 
hav! szálláspénzt. Nem akkor nap tette volna 
először. Oh nem; Isten az égben '

Két fátyolos nő és Miska lépnek be 
Össze vissza gondoltam Tolnát Baranyát hoev 
ugyan kik lehetnek az „éj lovagnői“ (kik én' 
pen ilye n idő tájban érkeznek becse s£ 
mint éU ?Utat,1Í Ha abroncsot huzak 

találni é° ft*jemre’ nem tudtam volna ki-

hogy hagyjon fel, öngyilkossági szándékával, 
hisz on még gyermek. Aztán meg lássa, az ön 
terve isten-ember előtt örökre igazolatlan ma­
rad, mint minden ilyen rögeszme, — aztán 
meg lássa, kérem. — s még mosolyogni kez­
dett a vén boszorka, - az ön eszméje, okai 
nagyon nevetségesek is. Nemde, Yimám ?“

A másik nő fátyola leletben. Vilma' 
szemeiből könnyek folytak. Megérkezett hát a 
golyócska Becsből! s annak rendi és módja 
szerint a kellő helyére is vau már illesztve!

Pfuj! Az izzadság aggteleki jégcsap fa­
gyott a homlokomon, hátamon most is futko-

egyik éiira]oxLkeZdéhmeg -,a ,társaW az
bocsásson meg!^8’ “ h0gy ^ későü .öttüuk,
voIna.”TeSSék ’J ~ Miutha Parázson ültem 

F ö jövünk- Moliéretől adták a

prpc í\ denn Va íixi v ^ ® ^2 I16IÍ1 léllVG-
a kellék ha?,v z aZ elöadást’ valószínűleg
mere esen * m,iatt’ de a^án lelkiis8
mLvm z -1 Jóiszották kárpótlásul még a 
mire i l. ikKe?ett kis igeneteket is, úgy hogy 

S é/kettü,,k’ majd 12 óra lett.“ 87
XI és YTUjéZLtenl íf órára- a perezmutató a 

T , í kozt Mit. (Pedig dehogy állt!)
Q f.Pfmat mintha égő üszők perzselte 

l'ia, íájdalmasan felsziszegtem, mint a herés 
ei ie Kóborlóit kígyó, mikor a béres kaszája 

Kette nyesi a farkát. A keserű tepét lenyeltem 
mégis; könnybe lábbadt a két szemem tőle.

Vendégeim még eddig nem ültek le 
L d v a r i a s a n üléssel kínáltam meg őket.

— „Parancsol még va'amit, asszonyom ?“ 
kérdém, mialatt a fogaim közé szorított toil- 
szárat letettem az íróasztalra.

— „Nem parancsolok, csak kérni jöttem,

rász a hideg.
És Vilma még szólni is mert.
„Uram! önt most az egyszer megcsalta 

felcsigázott képzelnie. Nézzen csak, de jó mé­
lyen bele nézzen ám a két szemembe.' Ta­
pintsa meg!“ — Szépen mosolygott is, 
sirt is.

— „Te hitetlen Tamás! feine vérezd 
édes Megváltód szent sebeit!“ Ez annak a 
rósz Miskának a hangja.

Mint valami gép, akaratlanul nyúltam 
Vilma gyönyörű szemeihez Egész mennyor­
szágom benne ragyogott.' Az a két tüzes 
kis golyó — nem lehetett üvegből!

Szégyen-pir ült arezomra, az övét köny 
áztatta.

Mivővé lett a hitetlen Tamás!
Ekkor verte a tizenkettőt . . .
Revolver sehol. Eltűnt.
Kimerültem, megtörtten, megalázva rogy­

tam le székre.
Álmodtam-e, hogy tüudéri hangok zen* 

tek fülembe édes dallamot, s tündér kezek I" 
mogatták gyöngyöző homlokomat; ébren vnl
tam, «toen szende,egtem, , mi„t s"
gyermek, fátyolozott szemmel Vilmám Li^ 
hid alakját láttam volna reám’ borulva'8 
az édes dallam zenéje, Aeol hatója,, az' illa-'

tos zephir, — ábrándos szerelmi dalt ját­
szott ...

Felébredtem.
— „Hány óra lehet ugyan, Miska !“
— „Fél egy!“
I élhomály volt szobámban, elégett a gver- 

tjám. Az ajtó felé nézve, csak egy uszály vé­
gét láttam kisurraui.

Miska újra megszólal:
— .Tudván, hogy a revolveremmel ma 

I már nem gyakorolsz szoba czéllővészetet, el­
tettem a zsebembe. Tollkésedre pedig szüksé­
gem lenne, irótollat szeretnék még ma faragni 
vagy százat ludod, nem igen szoktam aludni 
az éjjel ráérek.

Mindaketten elkezdtünk mosolyogni 
Püspökhöz illő komolysággal Így fejezte be az én dudás barátom a szavait: ^ J 
„Máskor ne káprázzék a szemed. A Oui-

na Laroche labdacsait, vagy a íi-
üV^gol yVuYk!“ ®Zöngyét oeLézdd

IndonTmiat k'KSelt VUmä“äl “ «

1 aj,„ . ~ »Täl)CZ Mőtt vett egy szemet a szá- 
néha’ lemd M V gy,°mor báutalmai-szoktakeíi TÍ? téged szédülni látott, akkor 
ejtette ki. Tudod már?“
nvem Akxfu^llST?oIyóDist’ kivettem a mellé- 
parázs Egette -a raarkomat. mint a
czára'' K dobtam a nyitott ablakból az ut-

Nem álhattam ki, hogy el ne mosolyod- 
jam, hogy ugyan nem csalja-e még meg vala- 
nieJpk iskolás gyereket, aki megtalálja, s haza 
viszi klikkerezni . . .

Csak azt bánom, hogy mindjárt jobban 
meg nem néztem. 1

— De mikor annyit értek a? ;iro=™; 
pilula-félékhez, mint tyuk az á-b-c-hez! 7

Papp József,

Félévre
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'I g ó k beköltözködésé-
f egyelőre i d e i g 1 e n e- 
II I n t e z v e. Az első ezer, mint 
isza. s mint ilyeneknek beköltöz 
lehet meggátolni. Az illetők egv- 

zonvitványnyal érkeznek haza 
.eres kérdése később fog eldön­

tik es a magyar kormány között 
Miről pedig egy távirat ezeket 

Ilin ejtek alatt 8—5 forintos előle- 
kl iegélyképen a küldöttség az 

'nép között, mert sokan panasz- 
meg ennivalójuk sincs Budapest- 
mi-mas szerint figyelmeztették a 
^szülőket az utazás nehézségeire 

szükségre. A küldöttség türe- 
lF?.1"1!, a “«Pét, de némelyek 
«k házaikat, földjeiket s széke­
ltek, hogy elköltözzenek az ősi 
koztuk nem egy jómódú ember 

ének. ha visszatartanák őket. 
hullámokat verő mozgalmat nem 
idézték elő, s hogy a nép nvo- 

■iií hetetlen. világosan mutatja az 
f’i nemzetiségűek is készülnek 

Solorecz faluból szlávok já- 
küldöttség elé és sírva kérték, 
is Magyarországba, mert apáik 
terültek ide. Négyszáz család 

jobbára magyar neviiek; van 
Kuruez, Dudás. A hadikfalviak 

! küldöttséget, hogy szabadítsa 
bői. Négyszáz ember már ápri- 
lna ; mód nélkül félnek a bojá 

Moldvában nagyon ellenséges 
|t ebe; ük. a mióta megindult a 
inna. A küldöttség hiába biz- 
-ángókat, hogy várjanak még 

nagyon el vannak keseredve, 
rtesités szerint jobb lenne vasu- 
Zgonokban, kocsiváltás nélkül 
Materüket. A hatóságok még 
lálylyal nehezítik meg a bízott*
IA küldöttség kérdést intézett 

induljanak-e az összeirottak 
B: vukkal ?

debreczen.

• Iföldi dolgok.
:ormány a legutóbbi események 

lulatok szaporodása következté- 
fiogy a politikai ügyekre 

jdőrtestiiletet szervez.
bolyból jelentik, hogy Tewfik 
p-y miniszter washingtoni kö- 

t<a ,l(icsi nagykövetté és Said 
•lövette neveztetett ki.
iga z-ágügy miniszteri um előtt 
robbant fel Több elfogatás

egymást élik az elfogatások
ki s katonai körökben. __

nagy összeesküvésnek jöttek

zetesi felhívás

íECZEN “
I'1 : iv'zgazdiisági hírlapra 
ti évnegyed kezdődvén, fel- 
vasoinkat. kiknek megrende- 
izetes mecujitasara

n naponkint pén-
i J> kivételével.

Ibrándos szerelmi dalt ját-

leliet ugyan. Miska !“

I szobámban, elégett a gyer- 
zve, csak egy uszály vé­

ti.
|egsZólal:

'gv a revolveremmel ma 
-zoba czéllövészetet, el- 

1 olikésedre pedig szüksé- 
szeretnék meg ma faragni 

, nem igen szoktam aludni,

■‘•'d'ünk mosolyogni.
’ komolysággal igy fejezte 
'idom a szavait : 
ájTázzék a szemed. A Qui- 

K 11 »cs a it, vagy a Li- 
g y ö ngyét ne n é z d d

pesett \'ilmánál az a nem

vett egy szemet a szá- 
gyomor bantalmai;szoktak 

NV|1 szédülni látott, akkor 
B v“
dyónist, kivettem a mellé­

letté a markomat, mint a 
nyitott ablakból az ut-

Iki, hogy el ne mosolyod- 
ln csalja-e még meg vala- 
|ket, aki megtalálja, s haza
1i . . .
pm- hogy mindjárt jobban

annyit értek az ilyesmi 
ty uk az á-b-c-hez í

Papp József,

Előfizetési árak:
Félévre................................5 frt - kr
Negyedévre.......................... 2 .. 50
I ■ ^elések a íegjutanyosabb árak mellett 

a kiadóhivatalban vétetnek fel.
Tisztelettel kérjük a t. olvasókat, hogy a 

lapra becses megrendeléseket mielőbb méltóz- 
tassanak megtenni, hogy a szétküldésben akadály 
ne történjék.

Előfizetések és hirdetések a lap részére 
Debreczenben (Főpiacz, Sz. Nagy Károly-ház) 
KUTASI IMRE könyvnyomdájába küldendők. 
Helyben előfizethetni TELEGDI K. LAJOS és 
IFJ. CSÁTHY KÁROLY' urak könyvkereske­
désében is.

A „DEBRECZEN^ kiadóhivatala 

ÚJDONSÁGOK.
* Lapunk szerkesztését holnaptól kezdve 

Gáspár Imre ösmert fővárosi hírlapíró veszi át.
* A választási törvény rendelete ér­

telmében választói joggal csak azon polgá­
rok bírnak, kik előző évi adőjokat a f o- 
1 y ó óv á p r i 1 15-ig befizették ; igy a 
jjö vő évi általános választás­
kor csak azok szavazhatnak kik 1882. 
é v i adójukat a folyó év ápril 15-ig 
befizetik. Figyelmeztetjük adófizető polgár­
társainkat, hogy választói jogaik megóvása 
czéljából, 1882. évi adóhátrányokat fizes­
sék he ápril 15-ig ; mert hisz úgyis be- 
hajtatik az rajtok ápril 15-ike után kérlel- 
hetlenül ; sőt az eljárási költséggel tete­
mesen növekedik.

* Temesvárynó — Farkas Irma asszony, 
városunk szülötte s a vidék legkitűnőbb drá­
mai hősnője, a tegnap délutáni vonattal váro­
sunkba megérkezett. A művésznő eljött, hogy 
szülővárosának, régi ismerőseinek megmutassa 
azt, mennyire fejlesztette, tökélyesbitet.te szín­
művész! tehetségét, melynek ittléte alatt, pá­
lyája kezdetén számtalanszor tanujelét adta 
Azóta a főváros, Kolozsvár, Szeged, Szabadka 
stb. városok, melyekben mint szerződött tag 
vagy vendég megfordult, magasztalólag nyilat­
koztak kiváló művészetéről. Első felléptéül 
holnapra, csütörtökre „A haza“ drámában 
Dolores szerepét választá. Másodszor szom­
baton e hó 31-kén Schiller „Stuart M á- 
r i á“-ját fogja ábrázolni. A további fellépések 
még nincsenek meghatározva, annyit azonban 
tudunk, hogy „S o p h o n i s b eu és „Az 
o r 1 e a n s i szűz“ is szilire fognak ke­
rülni. A kik e ritka műélvezetet nyújtó elő­
adásokat látni óhajtják, siessenek magukat a 
színházi pénztárnál előjegyeztetni.

* Megrendítő eset Ér-Mihályfalva közön­
ségét ma nagy esemény lepte meg. Szatmáry 
Gábor közbirtokos. 1848 9-iki nemzetőr had 
nagy, kinek családi viszonyai a lehető legjobb 
lábon állottak s ma is állanak, gyanitás sze­
rint egy rohamos pillanatában önmaga kezével 
vetett véget életének. Őszinte részvéttel kö 
zöljük haláláról a következő családi gyászje­
lentést : a legmélyebb fájdalomtól áthatottau 
tudatjuk rokonainkkal, barátainkkal s átálában 
a mélyen tisztelt résztvevő közönséggel. 
SZaTHMáIíY GÁBOR ér ni ih ály falvai 
köz birtokos életének 69-ik, boldog házas­
ságának 44-ik évében e hó 28-áu reggel 8 és 
fél órakor váratlanul következett gyászos ha 
lálát. Kedves halottunk földi maradványai fo­
lyó hó 30-án délután 2 órakor a ref. egyház 
szertartásai szerint a ref. templomban 
tartandó gyászistentisztelet után az érmihály 
falvai ref. temetőben tétetik örök nyugalomra. 
Mel> végtisztességtételre rokonainkat, bará­
tainkat s a gyászunkban osztozó t. közönséget 
tisztelettel meghívjuk. Ér-Mihály falva, márcz. 28.
*■ elhunytnak bánatos özvegye: SzathmáryAz _ ___ ___^ _
Gáborné, szül. Szodoray Sára; testvére : Szath" 
máry Lidia, özv. Szalay Ferenczné és gyerme­
kei ; unokaöcscse: Kocsár Sándor nejével Szo­
doray Juliánnával. fiával, az elhunyt kereszt­
fiával Árpáddal. Nevelt leánya Sziky Etelka, 
a többi rokon nevében is. Áldás a kedves 
halott poraira!

* Jótékonyság, az „István“ gőz­
malom társulat közgyűlése ál­
tal megszavazott jótékony ado­
mányok. Polgári kórháznak 30 frt. Reform, 
ispotálynak 30 frt. R kath ispotálynak 20 frt. 
Izraelita kórháznak 10 frt. Kereskedelmi kór­
háznak 20 frt, Nőegylet árvaháza 25 frt. Frö- 
bel egylet 25 frt. 1848/40-iki honvéd egylet 
20 frt. Kertész-egylet 25 frt. Zenede-egylet 
25 frt. Tűzoltó-egylet 40 frt Kereskedelmi is­
kola 20 frt. Ipariskola 20 frt. Ref. hittani se­
gély-egylet 20 frt. Jogász segély-egylet 20 frt. 
Gazdász segély-egylet 20 frt. Nyomdász segély­
egylet 20 frt. Reform szegény tanulók 30 frt. 
Győr vizkárosultak 40 frt. Csángó magyarok 
egylete 40 frt. Együtt 500 frt.

* Jegyet váltottak Böhm Ottó, Nagy 
Surányból és Kiss Iíaticza k. a. helyből. Az 
eljegyzés az ünnep első napján történt.

* Furfangos csalás. Egy vidéki asszony 
beállít egy helybeli kereskedőhöz, s ennek egy 
lutriezédulát kínál 100 forintért. Á jó hiszemü 
kereskedő, s egy épen ott levő másik ur meg­
tekintik a lutriezédulát, s miután elhitték az 
asszonynak, hogy a ezédulán levő három szám 
kijött, kifizették a kívánt száz forintot, s ez­
zel az asszony eltávozott. Ezután kevéssel 
Katz Jakab lottógytijtődéjébe ment a keres­
kedő, hogy az olcsón vásárolt nyereményt föl­
vegye, itt azonban rendkívüli meglepetésére

arról kellett meggyőződnie, hogy a lutri jegy 
hamisítva van — s a száz forintnak ütheti 
bottal a nyomát.

A nyomor enyhítésére. A sokszor em- 
iegett szegény YTas csalág részére Tamás- 
s y Károlyné úrnő 1 irtot adományozott szer­
kesztőségünkben, a mit illetékes helyre azon­
nal elküldtüuk. J
0. 50 éves tanítói jubileumot ül április
-4-en D eb re c z e n i Lajos kunhegy esi tanító.

( er^ tanférfiut alkalomból községe nagy 
óvációkban fogja részeriteni.

* Az Aetna kitörése még egyre tart. A 
lávafolyam Nicolosi községbe érkezett és Mas 
calucm felé vette irányát. Ripostóban tegnap 
at erős lökést éreztek. Racunia fenyegetve 

van. Catania lakosait páni rettegés szállta meg, 
miután Nicolosi csak négy kilométerre esik 
tőle. összesen kilencz uj tölcsér 
!>} lit, melyek közül négy tüzet 
o K ád. A lávafolyam egy kilometer 
s. ZA e ® M á r több templom r o m b a 
, a k alermóban a vízvezetékek megrepe- 
deztek s e miatt a város egy része viz alatt áll.

,, Hogorgeteg. Az Ararát hegy tövében 
több községet eltemettek a hőgörgetegek; 59 
ember halt meg és mintegy 100 komoly sérü­
léseket szenvedett — Az összes marhaállo­
mány oda veszett.

A lencse-forradalom. Egy ismeretes 
paiisi tárczairú a Louis-le-Grand lyceumban 
kiütött zavargások alkalmából mulatságos epi­
zódot beszél el, melyet barátjaitól hallott. Az 
elbeszélő növendéke volt egy oly intézetnek, 
ni elv n ek igazgatója szenvedélyesen szerette a 
lencsét. Természetes, hogy ezen eledel nagy 
szerepet játszót az intézetnek az igazgató ál­
tal készített menüjén. A növendékek kevés ro- 
konszenvvel viseltettek ezen gyakran föltalálni 
szokott ézsaui eledel iránt, annyival is inkáob, 
mert a lencsét muszáj volt megenniök. Az el­
keseredés napról-napra nagyobb lett. Végre 
annyira ment, hogy a fiuk, egyjiár autileucsés 
által fölbujtogaív.i, a hálóteremben éjnek ide­
jén titkos értekezletet tartottak, azon eszkö­
zök fölött, melyek segélyével legkönnyebben 
le lehetne rázni a lencse jármot.“ Hosszú ér­
tekezés után az ö-szeesiíüvők elhatározták, 
ü?gy jövőre nem esznek lencsét. A legközeleb­
bi napon összegyűltek ebédre. „Jean, kérdezi 
az egyik tanuló, milyen főzelék van ma?“ 
„Lencse!“ mormogja a szolga. „Lencse!“ 
ismédé az asztalion ülő igazgató diadalmasan, 
s nyelvével csattintott. „Lencse!“ mormolá az 
összesküvők hada halkan, de határozottan A 
rettenetes ételt fölhordják. Gyanús sötétbarna 
lében úszik. Az óriási tálból hatalmas gőz­
tömbök kavarognak az égen. Az igazgató só­
váron lefetyöl benne a kanállal, s mindegyik 
deáknak óriási adagot oszt ki. A deákok egy 
adott jelre valamennyien íölugranak székeiről, 
s kezökbe kapják a tányért. Viharként indul 
végig a termen e kiáltás: „Le a lencsével!“ 
s a 107 tányérból valóságos lencsezápor árad 
a falakra, melyekről szeszélyes kanyarodások­
ban folyik lefelé a rettenetes eledel. Mielöt az 
az igazgató magához jöhetett volna ámulatá­
ból, a lázadók lesiettek a kertbe. A lencse 
forradalmat hamarosan elnyomták, s az össze 
esküvőket kizárták az intézetből Az elbeszélő 
a kizárták közé tartozott. Mikor haza ment, a 
család éjien asztalnál ült. „George, te itt?“ 
kérdezi az atya elbáinulva. „Szabadságot kap 
tál?“ — „Nem atyám, ki vagyok zárva!“ - 
»Mi?“ dörgé az apa. — „Szegény fiú, zokogá 
az anya. Bizonyosan éhes vagy, jöjj, egyél, 
apával majd kibékültök később“ . . .' A gyön 
géd anya egy nagy tálat tol George elé. Ge­
orge elszántan vette kezébe a kanalat, r; ne 
mes önmegtagadással ette a lencsét.

úgymond, nagy részben az is, hogy ön nálunk 
annyi sok szép 80 éves aggastyánt láthatott!

~ Az kis viczcz ! feleli hetykén a fran- 
czia, önöknél annak az aggastyánnak a 80 
évét egészen le kell élnie, ha 80 éves akar 
lenni de minálunk felényi idő alatt 
is lehet 80 éves.

*
— Pinczér, ez a hal nem friss !
— De igen uram !

I — Az ördögbe ! csak nem fogja velem 
elhitetni, hogy volt jégben !

He valóban vo t, csakhogy meglehet, 
[hogy a jég nem volt friss.

*

Tóth Ede előtt felolvasván egyik szinész- 
fársa két újonnan faragott drámája közül az 
elsőt, felkéri Edét, hogy bírálja meg. És ő 
szelíd mosoly kíséretében igy lelel barátja 
kérelmére:

— Jobban szeretem azt a másikat, a 
melyiket még nem olvastad tel.

*
— Fiakkeres ! én magának tévedésből 

egy forintos helyett ötöst adtam. Hát szó nél­
kül miért nem adta vissza ?

Azért, mert nem akartam, hogy ész- 
1 evegye az ur, hogy csalódott. Y'anuak embe- 
rek, a kik megharagusznak, ha felemlítjük 
előttük botlásaikat.

CSARNOK-

Debreczeni színház.
(Kedden, márcz. 27-ikén Kiss Mihályné 2-ik 
vendégjátékául adatott: Lecouvreur Adrienne

dr. 5 felv. írták Legouvó és Seribe.)
(T. L.) Leconren Adrienne egyike azon 

debut-szerepeknek, mely bármely kiváló mű­
vészi erőt is próbakőre tesz nehézségeivel. 
Kissné, ki a múlt évről igen jó emlékben él 
közönségünknél, e szerepben kívánta bemutatni 
haladását, melyet távol tőlünk egy év alatt 
tett. Tekintve fiatal tehetségét, rá nézve kissé 
merész vállalkozás volt ez, de lehetetlen el 
nem ismernünk, hogy a nehézségekkel itt ott 
diadalmasan küzdött meg. Különösen sikerült 
mozzanatai voltak: a „Galamb regéjének“ fe­
lolvasása. továbbá, midőn a művészet iránti 
rajongó lelkesedését tolmácsolá. Játékának 
fénypontját különben az a szavalat képezte, 
melyet Bouillonné estélyén „Phedrá“-ból be­
mutat. Meghalási jelenete egyszerű, de termé­
szetes és megragadó volt. Egy általán meglát­
szott játékán, hogy e nehéz müszerepet min­
den részben gondosan tanulmányozta s hogy 
kiviteli ereje is van hozzá.

Mozdulatai azonban még mindig nélkü­
lözik a kellő elevenséget és elegaueziát. Test­
tartása, de különösen a kéztartás gyakorta me 
rev, úgy, hogy kezeit miszerint feszesen csüg 
geszti alá, vagy pedig összekulcsolva tartja 
maga előtt. Ez mozdulatainak könnyedségére 
sokszor akadályozólag hat s azért nem ajánl­
hatjuk elléggé számára a kéztartás mikéntjé­
nek gondos tanulmányozását.

A közönség midvégig érdekkel szemlélte 
múlt évi kedvenezének előhaladását s a sike­
rültebb mozzanatok után többszörös kihívás­
ban részesítette.

Az előadás, vontatott, egyhangú volt.
Közönség kis számmal jelent meg, minek 

lefőbb oka bizonyára a darab népszerűtlensé­
gében rejlett. _______

Humor.
Nagyon magasztalta az olasz, hazájának 

egészséges levegőjét; a minek köszönhető, —

Az elhagyott beteg.
Kora tavasz van, a szél zug, az eső erő­

sen csapkodja egy három emeletes ház kis 
jiadlásszobájának ablakás. Az egyszerű, szegé­
nyes, rozzant bútorzata hézagban, melynek 
egyes tárgyai azonban elárulják, hogy lakója 
jobb napokat is ért, keskeny, kényelmetlen 
ágyon, egy beteg nő fekszik. Halvány arczáuak 
értelmes kifejezése, aczélszürke szemeinek 
fájdalmas tekintete, kis, fehér kezei orrát ta­
núskodnak, hogy ezelőtt nem e légkörben élt, 
s miként az üvegházi növény, ha egyszerre a 
hideg földbe kiültetik, megsínyli e változást, 
úgy a nő is, kit ezelőtt kényelem figyelmes 
környezett vett körül végtelenül szenved ez 
elhagyatottságban, magányban sjegyedüliség 
ben. A párnáján levő szépen hímzett monog­
ram, még egy bizonyítéka a fényes múltnak 
melyre a visszemlék oly keserű, hogy köny 
nyékét csal a beteg szemébe, a midőn most 
bágyadt tekintete ráesik.

Csönd, némaság veszi körül, már hetek 
óta fekszik betegen, s senki sem nyitott rá 
ajtót, egy lélek sem tudakozódott hogyléte fe 
lói, vagy mondott egy vigasz szőt neki. Tudja 
hogy egyedül, elhagyatva van a világon s bi 
zonyára e keserű tudat okozza, hogy oly iné 
lyeu s fájdalmasan sóhajt fel időnkint.

Ágya felett egy ébenfa feszület függ i 
midőn szive már majd megszakad a bánat 
terhe alatt, erre emeli fel fájdalmas tekintetét 
esdőleg, mintha moifdaná : oh isten ember t 
ki magad is annyit szenvedtél, s tudod mi a 
fájdalom, szánj meg s elégeld meg keservemet 
S a hit. pillanatokra megvigasztalja. Mi is vol­
na a nők élete, kik szenvedésre teremtettek, 
hit nélkül? Kétségbeesés. Most lezárja pilláit, 
s lelki szemei előtt, még egyszer elvonulnak a 
múlt ragyogó képei, melyeknek azonban árnyai 
is megvoltak, mik most valóságos sötétséggé 
fejlődtek.

Y agy on os család egyetlen gyermeke lé­
vén, atyja ki korosabb ember volt fiatal nőt 
vett, midőn leánya megszületett, a föld legbol­
dogabb halandója lett, szeretetének minden 
kincsével elhalmozá gyermekét s végtelenül 
elkényeszteté.

Anyja, ki a világi örömökért, élt halt 
nem sokat törődött a piczi teremtéssel, de volt 
egy nagynénje ki bálványozta, s igyekezeti 
kárpótolni az anyát, ki egyik mulatságból a 
a másikba rohant, s alig volt nehány pereze 
naponként gyermeke számára.

De e hiányt nem érezte, mert annyira 
imádta nagynénjét, hogy eszébe sem jutott, 
hogy oly ritkán látja azt, kit a természet, a 
vérség köteléke jelölt ki számára, ápolóul, 
gondviselőül, s szivének egész vonzalmávl csat­
lakozott ahhoz, ki oly sok szeretettel és gyön­
gédséggel bánt vele.

Á gyermek szépen fejlett, különösen a 
festé-zet iránti hajlama ébresztett figyelmet, 
órákig elült egy leszakított virág előtt, s nem 
nyugodott addig, mig természethüen kis rajz 
könyvének lapjára nem varázsolta. A gyer­
meket, mindenki a ki csak |érinkezett vele, 
megszerette, kedvessége, nyájassága miatt, a 
ház ismerősei mind kényesztették, igyekeztek 
kedvében járni, s mégis megfoghatatlan ko­
molyság, bánat kifejezése honolt mindig hal­
vány, beteges arczán, mintha érezte volna, hogy 
a kinek legjobban kellene szeretni, az mitsem 
gondol vele s oly ritkán foglalkozik vele, s 
sohasem részelteti gyöngédségének, szerete­
tének melegében. Megfoghatatlan az emberi 
szív, mert daczára, hogy anyja nem szerette, 
a gyermek bálványozta, s mintegy büszkeség­
gel tekintett fel rá, midőn meg volt engedve, 
hogy anyja öltözőszobájában időzzék, s maga 
előtt látta a ragyogó szépségű, fényes öltözékü 
nőt, kit anyjának nevezhetett.

Egyszerre rövid betegség után meghalt 
atyja, itt kezdődők egész életére kiható sze­
rencsétlensége.

Anyja újra férjhez ment, s miután egyéni 
érdekéi úgy kívánták, úgy nevelte gyermekét, 
hogy valahogy életre ne ébredjen soha keblé­
ben a szerelem, igyekezett nevetségessé tenni 
előtte minden érzelmet, s elhitető vele, hogy 
előnytelen kinézése miatt, saját énjéért senki 
sem volna képes szeretni, s ha közeledik is

hozzá valaki azon szándékkal, kogy nejévé 
tegye, csupán vagyonáért történik az.

Egy napon kis testvérje születetett, anyja 
ki már beleunt a világ léha örömeibe, második 
leányának szentelte minden idejét, s ezt vette 
körül s halmozta el rajongó, a bálványozásig 
terjedő szeretetével.

Most még jobban úgy kívánták a körül­
mények, hogy Margit — nevezzük igy— min-

a, ,,^znál, maradjon, s ne ízlelje meg soha 
a családi örömeket.
. .... zárkózott, hideg, szívtelen, érzés nél­
küli lényeket, úgy festék előtte, mint az em­
beri tökéletesség netovábbjait, csoda-e, ha a 
tizenhat éves leány, ki még nem ismerte a 
szív követelményeit és rejtelmeit, e minta 
képet igyekezett utánozni. Mi sikerült is neki, 
mert azon korban, melyben minden fiatal te­
remtés, érez, szeret, s az egész világot keblére 
óhajtaná ölelni, gúnyos, fagyos, érzéketlen s 
minden nemesebb érzést kicsufoló volt Margit.

Óvakodtak keveredni a világba, s meg­
ismertetni vele az embereket, — midőn más 
leány a tánczmulatságokban mulatott, társa­
ságokban időzött, Margit egész nap kocsizott, 
lovagolt, vagy utazott, nem ismerkedve sen- 
ki\el, meit erősen hitte, hogy az emberek 
nem valók egyébre, minthogy nevessen rajtuk.

Külsőleg a szívtelenség jirotatvpje volt, 
de bensőleg végtelenül tájt lelke, látva, hogy 
nővére anyja által mennyire szerettetik, s mily 
büszkeséggel beszélt a szép külsejű gyermek­
ről, mily magasztalólag dicsekszik szellemi tu­
lajdonságairól s mennyire felébe helyezi min­
denben.

Végre beleszokott az elhanyagoltatásba is, 
s hogy daczára neveltetésének nem volt rósz 
szive, bizonyítja az, hogy minden áldozatra 
kész volt anyjáért s nővéréér .

Lemondott vagyona nagyrészéről, hogy 
családjának jólétet, kényelmet, a megszokott 
fényt megszerezze, s mindenben beleélte ma­
gát, hogy nővérében, — ő is egy felsőbb tö­
kéletes lényt lásson.

A költséges nevelés, melyben nővére ré­
szesíthetett, a fényes háztartás, mit miatta a 
már felnőtt leány kedvéért vittek, adósságba 
sodorták a családot

Margit mindenét odaadta, hogy a vég­
bukás bekövetkeztét késleltesse. Anyja súlyosan 
megbetegedett, önfeláldozólag, mitsem törődve 
saját életével ájiolta hónapokon át, minden 
éjjel kórágyánál virasztva, azon anyát, ki 
egészen megvonta tőle szeretetét.

Gondos ápolása, hő imája sem volt képes 
megmenteni a szivének oly drága betegét s 
hosszas szenvedés után meghalt az."

Ekkor következett be az elodázhatatlan 
válság, egy napon megtudta, hogv semmije 
sincs. — Nem esett kétségbe, mert a tudat, 
hogy kötelességét anyja iránt híven teljesítette, 
oly megnyugvást, erőt kölcsönzött neki, hogy 
nem remegett megküzdeni az élettel, dolgozni 
fentartásáért.

Látva, hogy családjának terhére nem 
hagyta el a házat s kiment véletlenül, vég­
telen fájdalommal szivében a nagy világba, hogy 
festészeti tehetségét érvényesítse.

Nővére, ki fényes házasságot tett, úgy 
mostoha atyja, kiért szinte oly sok áldozatot 
hozott, nem lévén többé érdekükben, mit sem 
törődtek vele, sőt még nem is tudakozódtak 
utána. Mind ezt némán, türelmesen elviselte.

___________ (Vége köv )
GAZDASÁG, IPAR, KERESKEDELEM.™

Debreczen, márcz. 26 
Az állam részére folyó évi április hő 

23ik napjának délelőtti óráiban, a helybeli ra. 
kir. méutelep udvarán tartandó egy éves mén­
csikók vásárlásánál, szab. kir. Debreczen vá­
ros és Hajdumegye gazda közönsége, jól kifej­
lett, szabályos alkatú, és erős csontu egy éves 
méncsikói eladásra kiállítására, oly figyelmez­
tetéssel hivatik fel, miszerint az eladásra elő­
vezetett csikók származására apai részről hi­
teles felfedeztetési jegygyei igazolandók, a vé­
telnél pedig előnyben részesülnek az oly csi­
kók, melyeknek jó alkotu anyjuk is elvezet­
tetik. Debreczen város kapitányi hivatala.

Debreczeni piacz (Hivatalos árjegyzék a 
„Debreczen- részére.) 1883. márcz. 27. Az árak méter- 
mázsánkenti arak. Jeleztetnek a felső, közép él 
alsó árak: búza: 9.30—9.20-9.10. kétszeres 7.70 — 
7 60-7.50, rozs 6.30—6.20—6.10, árpa 6.30—6.20—6 10 
zab 6 20-6.10- 6 Uo — tengeri 6 30—6.20-6.10, köles’ 
6.80—6.70- 6.60, egy zsák burgonya, 1.60 100 kiló 
szalonna 66 00-64 50—63.00, 100 kiló híi 60 00— 
64.50 63,00.

— Hogy mérik a húst Debreczenben ?
Mai naptól kezdve ápril hó 4-éig a húsára 
következőleg lett megállapítva : 48 kr. Er­
délyi Jánosnál sasuteza 3. hatvan-uteza 1519. 
sz. a. Szentesi Istvánnál Szt.-anna-utcza 2267. 
sz. alatt. — Minden többi bejelentett mészárszé- 
kekben pedig 50 kr.

Felelős szerkesztő : HENTALLER LAJOS™ 
Kiadó tulajdonos : KUTASI IMRE.

1883-iki
friss töltésű szoljvai

savanyu-viz, 

díszesen kiállított üvegekben 
kapható:

CSANAK JÓZSEF
F ü^zerkereskedesében.



Bécsi világkiállítás Hazánk ezen, vegyi összetételénél fogva nevezetes gyógyvizét a lélegze»..
emésztési szervek idült kurntos bántalmainál, torok-, gége-, pj 

I légcső- és hörgbetegségekben kiváló sikerrel használják: Budapesten Br. íío- 
' rányi Frigyes. Dr. Gebhárdt Eajos, Dr. Navraíil Imre, Dr. pj 
Poór Imre, Dr. Kótly Károly. Dr. Barbás József. — Becsben 
Dr. Bamberger Henrik, Dr. Duschet egyetemi tanár és közkórházi ^ 
főorvos urak. — Ezen tekintélyek nyilatkozatai szerint a Margit-forrás nem- |ji 
csak méltó versenytársa a Seitersi, — Gleiclienbergi, — Gí65- ;'j 
hnbli, — Radeini. — Vichyi, — Siasi s hason összetételű vizeknek, tg; 

,, . hanem gyógyhatásban azokat töbn tekintetben felül is múlja. u, 
A mellbetegek klimatikus gyógyintézeteiben, különösen az f4 

_lita]anosan ismert és ma leglátogatottabb klimatikus gyógyintéret B

Brdem-erem.

Trlesti kiállitás

xörbersdorfban a Margit-forrás otthonossá
eziist-erem.

Szándékos félrevezetések elk >r illése tőle áttétéből kéretik B 
si. kar, agg '< t. ez. közönség, hoav az IX

Szobránczi I 
kiállitás 1881 I 

I-sö osztályú 3 

Díszoklevél.

---------------------------- í~

a tekintetes orva .............. „, „

eddig használt ..Luai» név mellőzésével ezentúl csak
„Margit - forrás” et ne re zr-. ha sználni szíveskedjc n

Ä™m!nta 'pipere-szappanaimat „gv „agvbani e!
aüasra, mint a t. U.f, közönségnek postaut,ani rendelésére. — Az álialum készített
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Borral liaszmíiva a legegészségesebb és legke
KIZÁRÓLAGOS FŐRAKTÁR:

Bíiüler J. L.-féle

családi szappan.
iTiibiJAiíjjj egyetemi

tanár és Kókus-kórluízi igazgató ur 
által nekem kiadott bizonyítvány sze­
rint. a finom szappan fogalmának és 
minden ahoz kötött követelményeknek 
tökéletesen megfelel < a 1;őrnek látry- 
>ágát és üdeségét idézi elő. Dara hja 

•»"> kr.. darab dobozban 1 fii.

<
r»M

E/.en szer. melylyel a híres l-omita- Ml
(lltlir «CCVAI1V __ Z _ rj 1 , •> * U^. t I

‘"Hl unna tartani, nélkül, 
hotf.v az egészségéuek ártott volna, 
aitalrin eredeti tisztaságban áüiíta- 
lik elő, s azt a tisztelt liölgj víláirnak 
a legliathatásabban ajánlhatom. Egv 

tégelvlvel 1 fit (',<) kr.

Carbol-szappan,

magyar .dr. uclv. ásványvíz-szállítónál
BUDAPESTEN, ERZSÉBET-TÉR

i»i . I.oiihossck Josef ki:-, Ltoácsos és magy. kir. 
r-.'tanár ur nekem kiadott bizonyitvanya szerint 
ki tön" óvszer ragályos betegségek ellen és fertó'ztelc- 
' 1' hatással bii s a b rkiütéseket eltávolítja. — 

J)rbja 4" kr., 3 drb d'tlt.zban l fit 10 kr.

Poudre de Serail.
legfinomabb arezpor.

I m
Tűzoltó felszerelések

ECO

Kovácsolt vascsövek.

Gőzkazáncsövek. 
Kenderlömlnk

Geittner és Bauschné!

Az öltöztetés terén e hirdetés

f o r r a cl a I in a t I
ing előidézni.

Több rendbeli briinni posztógyárral szrmbPD i 
azon kötelezettséget vállaltam magamra, hogy

BUDAPEST.
Sngái-nt 12.

egy millió értékű gyapjukelméket
árusítsak. Ennélfogva szabott gyári árakon
öltözék-, felöltő- és nadrág-kelméket í
szállítok. A következő árjegyzék állításomnak

fényes bizonyítékául szolgál.
Ilii ni. gyapjúkéin»1 legel. mintákban egy ölt. ft 3 85
:ío: ■■ - - - •’ »tf7\

d J " - r „ „ „ „ 7.481
Azonkívül ajánlom dúsan felszerelt

férfi ruha raktáromat.
Újdonságok : Gnmtiilta-Möltö .... 10 frt. | 
Vidéki megrendeli', ek naponta pontosan teljesittet- | 

rek Mmtagyiijtemények kívánatra bérmentve 
küldetnek.

1?1.AHA LUJZA (báró Splényiné) <» móltósósa 
k«Mivolt ar<z$M»rii ős általa a következő sorok­

kal tiintettetett ki :
lisztéit Müller J. L. iilatszerész urnák Buda­

pesten.
A Poudre de Serail, melyet ön feltalált, való­

ban kitűnő és nemében páratlan, mert nem 
csak az arezon hítliatatlan es tartós, de egysz< rsmind 
rendes használatnál ártalmatlansága által az arezra 
oly kfibm-'S jótvlv-ny hatást gyakorol, a minőt még 
étidig, semmitek- arczpornál nem tapasztaltam, mo!v 
kiváló tulajdonságáért jövőben mint kedvencz arrz- 
poromat ki záró-lag fogom használni és meg vagyok 
győződve, hogy íólülmulhatatlan jóságáért általános 
elismerésnek fog örvendeni.

Tisztelettel BLAHA LUJZA, 
•ail fehér, rózsa és sárra 
y doboz ára GO kr. és 1 frt.

,.lxia Lyss",
a I-rfinomabb és Ieek< Ű eltebb illatszer, meir 
illatú mik. kellemes* és tartós,ara által 

tdník kl; flaeonja 1 irt 50 kr. és :$ frt.

„Eau de Cologne'1,
saját gyártmányom. Kitűnő szer fej- óz fogfa Hs ol­
len, nemcsak a fejet és szemeket erősíti, hanem a 
bérnek is puhaságot <:s üdeséget kölcsönöz, az arc* 
gyengesége ée a szei-innjU megszűnte,tetnek, h. 
ezen szerrel közönséges vízzel vegyítve a V ... 
ract mossuk, vr.gv egv ve!" nedvesített ruliicsk-'- 
val borogatjuk. K!s üveg 40 kr., nngv üveg „0 k 
— Továbbá a követkéz." kitön. bb illatszerek" 

I Fleurs d’Orang. Opoponnv. liézéds. Tub,, 
rozsa. Fehér-rózsa, M0I1.1-! .'.zsa. I bvpre. Hours 
•le Mai, Heliotrope, .lacintlic. Jokey-CÍuh 
-Jasmin. Maraeiiale. Miliő Hours, Muse' 
monu Hay (széna). Paiel.ouli, Spring flowers 
kiang-klang, Violette d. pa, me: llaeonjá 

1 Irt o() kr. és 2 fit 50 kr. " J

Sslicii szájvíz és íorrjor.
Kiváló hatással bir a loteg í. - j . •.o-Mulás-ra
s a fogakról az idegen alkat; - kot eluiv-őftia 
Kgy üveg szájvíz 80 kr. kis véggel 50 k ., ' c<rY 

doboz fogpor mj kr.

A Pondro do So 
nben kapható. L:

Briliantine.
folyadék ir rysigu i n US. mely a szakái ét bajusz 

I vaiammt a ! aj fényét <-s l ígysá^tt előidézi, * a ki­
hullástól és t"réko> vMŐgt 1 it meg rja. — 'Egy 

üreggel 70 kr.. nagy üreggel 1 frt.
'den itt fel nem emlúott pipere- és illatszer, valamint mindennemű pipere-eszköz

rójam nagy választék hun kapható. ,
Postai megrendelések utánvétellel pontosan teljesíttetnek. f

Árjegyzéket kívánatra bérmentve küldök. t

den czikk ezen bejegyzett védjegygyei van ettítva, válídisígitaz bizonyitia. I
1 rntebbi gyártmiínyok részlten az alíMjjegyzétí rzéguél kaoJiatök: íky 1 étitebU jty<

Debreczenben : Mihalovits István, Göltl Nándor, Dr. Bot-j
sebnek V. Emil. Sepesi és Kerekes uraknál.

Étvágytalanság és emésztési biánv, hämorrhoid-, valamint 'éazési betegségek, iß 
högés, melihetegsév. te.-ti gyengeség vérszeg' ny-ég, c odá hí. s yógyinHat tmüln k 

a Hoff János féle m-l.ita-készitmények valiozaios has náiata folyian.

IKrausz Lit>ót fia rT!IhTBjf°,92trrBára
d 1 J’-Pest belv., ktgyoter. E

Bitka gyógyjelentés,
<2 7am.

if a-
ÁRJEGYZÉKE
,.i s r \- a X“ gőzmalom W

keszitményeinsk. tj

budapesti

Saját raktárában

It

Arak ausztriai értékben I
KöteiezettstX es engedmény nélkül 2; 

készpénz fizetés mellett, (a
Zsákkal együtt.

vj.-, . , n • • 18 60heher kenyérhsztl-sőrémül 1740 -j,.
. IC.20 S

A- Asztali dara nagyszemii 
! B- szinte ajtró szemű 

é. Dara középszerű 
0. Királyliszt 
1 Lángliszt . .
2. Montliszt ....
3. Zsemlyeliszt különös

5.
6. szinte V-od
'• Középkenyériiszt i-sö "

” » 2-od
8?>-liarna - 1-.-0 ;
9/Lábliszt ” . /7'1 . "

10 Veres liszt ...
11. Finom korpa zsákkal
” T ” ,» zsák nélkül.

12. Durva korpa zsákkal
o.r . .v• zsák nélkül
öiman orlött búzaliszt, zsákkal 

engedmény nélkül 
Ugyanaz zsák nélkül

ion kil<. i 
' 1 (iO '3b 
20-60 B

19 40 n

j v e g jf 8 s ze t i fy ár
akaczfa-utcsa 35 szám.

ajánlja a következő czikkeket :
mn ah por !

svábok, oroszbogár, (büdösvörös) poloska, 
balha. moly és minden a világon létező ro 

var ellen, azonnal ölő hatású. u 
Égy 25 deka „súlyú csomag, utánvé-l 

fellel 50 kr. I

Fém tisztító póznádé,

szeptember elsejéről csodálatos módón elért gyógyulás felől
a Hoff Jáuos-fele malata-kivouati egészségi-ör (ugyanaz szauna auokou segített 
már, kiknél egyéb szerek sikertelenek murád ak) es a többi előnyösen isii ért ki- 
tünőségüek, császárok és királyok által 58-szor kitüntetett Hoff Janos-féle ma­

láta-gyógytápkészi menyek által.
Tekintetes url Az igazságnak tartozom azzal, hogy az ön Hoff János-féle 

Mvelkézíle” közlöm :gl ^ mdáta csokoládéjának gyógy hatása felöl a

Anyám, ki már évek óta gyengülésben ízeuvedett és e mellett, még gvo- 
mor; és meUbeteg is volt, 7>/, hónap óta naponkint háromszor használta az ön 
malata-sorét s naponkint reggel es este egy csésze maláta-chocolade-t s ime anvám 
o.y egészséges, hogy /8 eves asszony létére személyesen vezeti a háztartást Szi
IgSSl* ** lill,lmi (k5re““ik • iámé' m „éliitmán jí Örökíé

Radolinsky S„ Keléi,író.
Eger, Csehország, 1882. szept. 1,

Gereby'ÍTUcp1'Vara^Laí sJÓmhi;iD®btreCZenbewn főpiacz'továbbá József Zelmósnál
uöieuy r im p, varga Lajos, Újházi István. — Nagyvárad ■ Jánkv Antal — NvimnvhávaKorány. Imre gyógyszerésznél. Továbbá minden nagyobb gyógyszertárbanNyir6flybaza

I fémtisztitó pasztái nk is nevezve, legnagyobb 
fajta csomagolással együtt csak 50 kr. 

Utánvét mellett.
14.20
13 40 I 
12 20 /$ 
10 40 J 

«1 20 *

Patkány- és egér-méreg!
í a legjobb, biztos hatású, azonnal ölő szer, 
I jótállás mellett csomagolással együtt után

Dreher Antal-feie

vétellel 50 krért.

A,lO.fiO (í
ucinuj ... 10

Csirke búza .... " ^10 —

Oebreczen, ISSs'márcz. 14.
A zsákok sulytartalma, — teljsuiv 

tisztasulynak véve : 
in 11 ‘ V"9 3zámiS 25 és 85 kilo
AU 11. 12. KA

Sima liszt ‘ ' 70 ”

,80

15 díszesen kiállított csomag 50 kr. Után­
vét mellett.

Bécsi mész,
friss, 15 légmentesen elzárt csinosan kiál­

lított csomag 50 kr. Utánvét mellett.

KERESKEDŐK százalékban részesül­
nek, s kívánatra az összes gyártmányaink­
ról árjegyzéket küldünk.

kiviteli palaczksebekI
rt-iJ <m!ii! kaphatók én mcerenílPlh^AL- ■«gyedül kaphatók én megrendelhetők 

csakis

IETRICH és GOTTSCHLIGNÉL, Budapesten,

DREHER ANT A LNÁL, Kőbányán.
aí "eítetf3 legkitűnőbb kivifel^pSfac^ksereknek. tÖ'téSe czéljára

»inét eladókat legnagyobb előnyökben és engedélyekben részesítjük.

w

» , . Szives tudomásra,
RvelmezfetiiikCnnk0ZÓI1S,éget’ mely csak Dreher-féle kiviteli sert fogyaszt, arra fi- 
kézeskediit ! °,gJ, CS!!k azou palaczkserek hamisitat.lanságáért és eredetiségéért

edunk, melyeknek vigne ám a „Dietrich és Gottschlig" név világosan olvasható

Debreczen. 1683. fonatott kíadítu^loaos KUTAS] IHM; keoyjnjomdAjibuL

ySBP _

. - ;

Negyed é

k9U

A lap er.eli 
den ködén 
ház földsz 

bérm
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elős sze 
yolckal 

doskodnu 
egyén 11 
gya korla 
másrészt 
kezesség 
nyának 
szerkeszt 
képviselő 
járva va 
Gáspár

Gyár: MI. Kóficul,iller-iiteza 36. sz. a., saját ház 
Raktár: IV. Koronaliciczeg-utcza 2. sz.. a „Virágkiráh néhoz“

Pompadour Creme.

meg. mu 
irás terén 

ak
független: 
győződve, 
igényeit 
kielégiten 
mind a 
kedni fog 

Debt

Midőj 
litva s Dtj 
pártjának
reczerv- sa 
lepik meg! 
vájjon csa 
mely azon! 
eszmék s 1 
hát tizen*
ségi eszmj 
le. elegend 
magyarabq 
tással, oly 
városa közi 
túlozok, mi 
áhítattal 
tudom, éléi 
a lelkemeti 
Debreczeii
reczen mi 
magyarok 
rónája ölel 
az óriás h 
A Hortoba 
jának s n 
a magyar 
város utcz 
köztársasá| 
évek boss: 
séggel áll 
Kettős hiv
neves tanú
erős varat 
azon mély 
vallásnak" 
szór Ion v 
őségnek is] 
ban harmat 
városa ez í 
hallották III 
ségének ki
azt a légid 
azon várod 
is ragaszkoj 
Csokonai 
imé ez a 
énekeitek 11 
első sorbaii
gyarságot. 
megtette 
emelt költ 
első rangt 
nuskodik. 
is azon szí 
nemes izl 
e tekinteti 
városai. M 
hogy mese 
jelentőségt 
első he] 
fájának tt


